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Дар маќолаи мазкур муаллиф оид ба сањми дабирони форснажод дар рушди нома-
нигории адабиёти араб маълумот медињад. Муаллифи маќола дар асоси осори адабии 
тоисломии эронї ва осори муњаќиќони асри миёна ба натиљае расидааст, ки пас аз 
фатњи араб бисёре аз осори тоисломии эронї ба адабиёти арабизабон интиќол шуданд. 
Дар маќола идомаи суннатњои номанигории тоисломии эрониро дар эљодиёти дабирони 
форсу тољик, ки дар макотиб ва расоил истифода шудаанд, мавриди баррасї ќарор 
гирифтааст. Бояд ќайд кард, ки гарчанде  номањои дабирони эронї дар муњити арабї 
иншо шудаанд, аммо дар пайравї ба суннатњои номанигории тоисломии эронї (пањлавї) 
таълиф гардидаанд. Муаллифи маќола ба бардоште расидааст, ки сањми дабирони 
форснажод дар рушду ташаккули номанигорї ва инчунин сањми онњо дар пешрафти 
адабиёти арабизабони форсу тољик  басо назаррас аст. 

 
Ключевые слова: диван, дабир и традиции дабирства, Абдулхамид Катиб, эпистолярный 

жанр, Сасаниды, первые века ислама, влияние персидской литературы на арабскую  
 

Раскрывается вклад иранских писателей в развитие арабской литературы. На 
основе иранских доисламских литературных сочинений и трудов средневековых 
исследователей определяется, что после завоевания Ирана арабами в арабоязычную 
литературу проникли многочисленные доисламские произведения. Выявлено 
продолжение традиций иранского доисламского эпистолярного жанра в творчестве 
арабоязычных персидско-таджикских дабиров. Подчеркивается, что, хотя послания  
иранских по происхождению дабиров сочинялись  в арабской среде, они написаны в 
соответствии с традициями доисламского иранского  (пехлевийского) эпистолярного 
жанра. Утверждается, что  арабоязычные дабиры – иранцы по происхождению - внесли 
значительный вклад в  развитие и становление арабского эпистолярного жанра и 
персидско-таджикской арабоязычной литературы.  
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In his article the author discloses Iranian writers` contribution into the Arabic literature 
development. Proceeding from Iranian pre-Islamic literary productions and works belonging to 
the pen of medieval scholars the author of the article determines that after the conquest of Iran 
by Arabs numerous pre-Islamic literary productions penetrated into the literature written in 
Arabic. The continuation of the traditions of the Iranian pre-Islamic epistolary genre in Ara-
bic-speaking Persian-Tajik dabirs` creations is revealed in the article. The author lays an em-
phasis upon the idea that although the messages of Iranian origin of dabirs were composed in 
the Arabian environment, they were written in accordance with the traditions of the pre-Islamic 
Iranian (Pahlavi) epistolary genre, on the whole. It is asserted that the Arabic-speaking dabirs 
- Iranians  by their background- made a significant contribution into the development and es-
tablishment of the Arabic epistolary genre and Persian-Tajik literature written in Arabic as 
well.  

 
Дар таърихи илму адаби Арабу Аљам номанигорї аз суннатњои маъмул буда, 

собиќаи тўлонї дорад. Ташаккул ва тањаввули ин оин дар ќаламрави Арабу Аљам як 
љузъи људонашавандаи адабиёти ин ду ќавм буда, як пораи афкори гузаштагон дар 
њамин ќолаб то имрўз интиќол ёфтааст. Перомуни таърихи пайдоиш ва ташаккул 
ёфтани ин суннат олимони ватаниву хориљї ба монанди М.Бањор, Њ.Хатибї, 
А.Кристинсен, Исо ал-Окуб, М.Муњаммадї, Х.Шарифов, Ю.Салимов, Н.Зоњидов, 
М.Нарзиќул, Њ.Зоиров ва муњаќќиќони дигар изњори назар кардаанд, ки хулосањои 
эшон дар шинохт ва омўзиши ин оин заминаи муфиде фароњам месозанд. Дар 
адабиётшиносии тољик рољеъ ба таърих ва назарияи ин анъана муњаќќиќи тољик 
Мисбоњиддини Нарзиќул пажўњише анљом додааст, ки тањќиќоти мазкур таърихи 
ташаккул ва назарияи номанигориро то замони Амир Хусрави Дењлавї дар бар 
мегирад (11).  

Мавсуф назария, таърихи пайдоиш ва марњалањои тањаввулоти ин суннати адаби‐
ро ба риштаи тањќиќ кашида, дар ин самт муваффаќ гардида, ки масъалаи мавриди 
назарро бо истифода аз сарчашмањои марљаї ба таври даќиќ мавриди омўзиш ва бар‐
расии илмї ќарор дињад. Аз бардоштњои илмии муњаќќиќи мазкур равшан мегардад, 
ки таъриху тањаввули номанигорї дар таърихи адаби форсу тољик аз асрњои ќадим 
маншаъ гирифта, њамчун раванди маъмул ва эътирофгардидаи адабиёти ин ќаламрав 
шинохта шудааст.  

Дар робита ба ин мавзўъ маќолањои муњаќќиќ Њалимљон Зоиров низ аз ањамияти 
вижае бархурдоранд, ки таърихи ташаккул ва авзои ин анъанаро бо бурњоноти ќотеъ 
ва баррасињои амиќи илмї фаро гирифтаанд, ки дар шинохти мароњили густариш ва 
тањаввулоти он заминаи муфиде фароњам месозанд (5). 

Тибќи ахбори муњаќќиќон оини нависандагї ва рисолату шеваи дабирї аз оѓози 
таърих роиљ буда, дар њар љомеаи ањди ќадим ањли ќалам мавриди эњтирому эътироф 
ќарор мегирифтаанд. Ба хусус дар замони фармонравоии Сосониён як ќишри 
мўњташами љомеаро дабирон ташкил дода, ањли њукком нисбат ба ин гурўњи љомеа 
њамеша дастгиру такягоњ будаанд. Дар ин маврид аз андешањои арзишманди бархе аз 
олимон метавон мисол овард. Муњаќќиќи номвари адаби форсї А.Кристенсен дар 
китоби арзишманди хеш “Эрон дар замони Сосониён” чунин менигорад: «Эрониён аз 
дер боз ба мурооти зоњир ва ороиши он (номањо-Љ.Ш.) ањамияти зиёд медоданд. 
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Ањкоми расмї ва номањои хусусї мебоист њамеша ба сабки маснўъ ва мутаносиб 
навишта шавад. Дар ин номањо суханони бузургон ва насоењи ахлоќї ва пандњои 
динї меомад ва маќому мартабаи нависандаи нома дар таъбиру баён комилан риоят 
мешуд» (9, 82). 

Њамин маъниро дар китоби Муњаммади Муњаммадї низ ба мушоњида гирифтан 
мумкин аст. Аз љумла рољеъ ба маќоми дабирон дар Эрони ќабл аз ислом менависад: 
«Дар давраи Сосониён табаќаи дабирон аз табаќаи мумтоз ва аз аркони мамлакат ба 
шумор мерафтанд» (10, 101).  

Забењулло Сафо низ дар робита ба ин мавзўъ таъкид мекунад, ки замони 
Сосониён дар ташаккули насри форсї љойгоњи хоссеро соњиб мебошад (12,I,43). 
Њусайн Хатибї аз нигоњи назарї насри даврони Сосониро дорои ду хусусият, яъне 
доштани «эљоз» ва «итноб» донистааст (14, 80). Агар кулли пажўњишоти ањли назарро 
дар робита ба ин мавзўъ аз назар гузаронем, боз њам маълум мешавад, ки дар замони 
салтанатдории давлати абарќудрати Сосониён номанигорї аз муњимтарин њирфањо 
буда, дабирон аз табаќоти хосси љомеа ба шумор мерафтаанд. Хоразмї дабирони 
давлати сосониро ба њафт даста таќсим намудааст, ки ин гурўњбандї бо назардошти 
самту тамоили фаъолияти дабирон сурат гирифтааст. Чунончи:  

1. Дабири ањкоми њуќуќї ва додгустарї; 
2. Дабири молиёт ва даромади кишвар; 
3. Дабири даромади вижаи подшоњ; 
4. Дабири хизона; 
5. Дабири истабли шоњї; 
6. Дабири умури оташкадањо; 
7. Дабири авќофу умури хайрия (15, 79). 
Равшан аст, ки дар даврони салтанатдории Сосониён нависандагї ва умури 

давлатдорї дар иртибот ба дабирї хеле хуб ба роњ монда шуда, дабирон соњиби 
эњтирому љойгоњи намоёне будаанд. Љањшиёрї дар ањамияти шуѓли дабирї дар 
Эрони сосонї навиштааст, ки подшоњон ба котибони худ фармон медоданд, то 
нависандагони љавонеро, ки тарбият меёфтанд, истеъдоди онњоро бисанљанд… 
Подшоњон котибон ва дабиронро бар дигарон муќаддам медоштанд. Онон ба 
ањамияти њунари нависандагї пай бурда буданд ва ањли ќаламро бар худ наздик 
месохтанду мегуфтанд, ки низоми умури камоли мамлакат ва равнаќи подшоњ ба 
эшон аст (3, 30-31). Бояд илова кард, ки як ќисми навиштањои таърихиву адабї низ 
мањз ба туфайли дабирон аз ин ањд ба ёдгор мондааст, ки дар сарчашмањои баъдї 
оварда шудаанд. Аммо як амри мусаллам ин аст, ки номањои ин даврон ба таври 
комил дастрас нагардидаанд, аз њамин љињат дар бораи сабку мухтассоти онњо 
наметавон ба таври васеъ изњори назар кард. Номгўи номањои замони пањлавиро 
Масъудї ва Љањшиёрї дар китобњои худ овардаанд (3, 19-27). Дар сарчашмањои 
таърихиву адабї низ баъзе аз номањои даврони пањлавї зикр гардидааст, ки 
тавассути нависандагон ва муаррихон ёдоварї шудааст (15).  

Баъди фурўпошии давлати Сосониён дар адабиёти арабизабони форсу тољик 
марњилаи наве боз шуд. Вале бо вуљуди ин, мардумони Эронзамин осори хешро нигоњ 
доштанд. Агарчї дар аввали ќарнњои нахусти ислом мардумони Эронзамин ба гара-
видан ба дини ислом майл карда, ба таълифи рисолањои динї пардохтанд, вале 
тадриљан, дар авохири хилофати Умавиён ва оѓози давраи Аббосиён рўй овардани 
намояндагони ањли илм ба осори ниёкони хеш дар манобеи таърихї ба назар мерасад. 
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Дар баробари футуњоти пай дар пай, инчунин улуми бегона ба улуми исломї роњ 
меёфт. Аѓлаби илмњои љањонї, ба монанди юнонї, њиндї ва эронї ба адабиёти 
ондавраи араб интиќол дода шуд. Табиист, ки ин бо ду роњ сурат мегирифт: 

1. Ворид кардани арзишњои адабу фарњанги тоисломї ба матну батни тамадду-
ни нави исломї; 

2. Бо воситаи тарљума, ки ин интиќоли улум дар асри Умавиён, ѓолибан бо 
кўшиши мардумони эронитабор сурат гирифт. 

Бисёре аз дабирон ва мушовирони њукумати Умавиён мардумони ѓайриараб 
буданд. Њарчанд ин падида љолиби таваљљўњ аст, ки арабњо танњо ба корњои сиёсї 
мепардохтанд ва њисобу шуѓли дабириро намепазируфтанд. Аз ин љињат дар замони 
Умавиён котибон ва муњосибонро мардумони дигар миллатњо ташкил медоданд (4, 
699). Аммо бояд донист, ки бартарияти аљамиён ба аъроб танњо ба хотири эътиќоди 
араб набуд, ки онњо ба шуѓли дабирї кам таваљљўњ мекарданд, балки Ибни Халдун 
мегўяд: «Мардуми араб аз њама миллату ќавмњои дигар аз санъатњо дуртар буданд» 
(8, 506).  

Бино ба тањќиќи Н.Зоњидов, бар асари истилои араб се рукни муњими тамаддуни 
эронї, яъне дин, забон ва хат таѓйир пазируфтанд, ќисмате аз мероси маънавї ва 
обидањои фарњангии тоисломї нобуд гаштанд. Вале бо вуљуди ин халќњои Эронзамин 
њувияти миллї ва асолати фарњангии хешро њифз карданд,  зеро омилњое мављуд 
буданд, ки заминањои пойдорї ва идомаи суннатњои адабу фарњанг, аз љумла њунари 
насрнависии тоисломиро дар муњити ислом фароњам оварданд. Омилњои пойдории 
фарњанги эрониро Н. Зоњидов «њастии забони форсї ва лањљаву гўишњои мањаллї», 
«фаъолияти пайравони кешу мазњабњои мањаллї», «эњсоси ватанпарастиву эронгарої 
ва рўњияи истиќлолхоњии мардуми Эронзамин, хоссатан намояндагони илму адаби 
он» ва «борварии андешаи сиёсї ва ѓаномандии таљрибаи кишвардории халќњои 
эронї», яъне «низоми девонсолорї» медонанд (6, 14-17). 

Дар ин миён суоле пайдо мешавад: арабњоро чї зарурат пеш омад, ки аз 
намояндагони илму адаби эронї, яъне аз асосгузорон ва барподорандагони «низоми 
девонсолорї» ёрї љўянд, то бад-ин васила фарњангу маданияти кишвардории эшон 
бар тамаддуни тозатаъсис ва хилофати навбунёди исломї таъсиргузор бошад? 

Дар замони хилофати Расули акрам ва Абўбакр чун њудуди давлати тозатаъсиси 
арабњо тавсеа надошт ва оидоти он њам афзун набуд, зарурате барои забту сабти он 
ба миён намеомад. Дар давраи хилофати Умар, ки сарњади хилофат густариш пайдо 
карда, ѓаниматњои зиёди љангї пас аз њар футўњи тоза вориди байтулмол мегашт ва 
закоту хирољ майли афзудан дошт, зарурати њисоби љамъ ва хирољи амвол пайдо шуд. 
Аз ин рў, зимомдорони давлат бо он њама эњтиёткорї, ки мусулмонони садри аввал 
доштанд, дар садад баромаданд, то он чиро намедонанд, аз дигарон биёмўзанд ва 
онон барои њисобу китоби умури молиёт ва сипоњдорї, яъне таъсиси девонњои махсус 
аз эрониён кўмак љустанд. 

Ба њар њол нахустин девони расмї дар давраи халифаи дувум ба вуљуд омад. 
Тибќи ривояти Ибни Халдун «Абўњурайра молњои зиёде аз Бањрайн овард. Ба сабаби 
зиёд будани мол чї гуна масраф намудани онро халифа Умар пурсид. Сипас марде бо 
номи Њурмузон гуфт: Эрониён барои амволи худ ва масрафи он дафтарњое ба номи 
девон доранд ва дар он амвол ва њадяњоро сабт мекунанд. Халифа ин назарро 
писандид ва дастури тањияи девонро фармон дод» (8, 303). 



Shakirov J.V. Iranian Dabirs` Contribution into the Arabic Epistolary Genre Development 

 

 

 

74 
 

Таъсиси нахустин девони исломї агар ба замони хилофати Умар бо рањнамоии 
Њурмузон (10, 88) рост омада бошад, афзудани теъдоди девонњо мањз дар ањди 
Умавиён сурат пазируфтааст.  

Аммо ин амр мусаллам аст, ки аз замони хилофати Умавиён то замони Аббосиён 
нависандагї ва номањои ихвонию сиёсии мављуда, ба њар ранге ки бошад, аз 
мављудияти нањзати нависандагї дарак додаанд. Барои тасдиќи ин матлаб мо аз 
нависандагони Банї Умайя ёдрас мешавем, ки эшон дар нависандагї пешдастї 
дошта, аз ойини девону дабирї бархурдор будаанд.  

Фењристе, ки Љањшиёрї дар китоби худ аз котибони хулафои умавї медињад, 
ќобили таваљљўњ аст. Бисёре аз котибон аз маволї буданд. Мавло, ки шакли љамъаш 
маволї аст, дар садри ислом маънои «мусулмони ѓайриараб»-ро ифода мекард. 
Таъкид љоиз аст, ки маволї дар ањди Умавиён ва Аббосиён дар китобату нависандагї 
пешсаф буданд. Аз љумла: Абдуррањмон ибни Даррољ мавло ва котиби Муовия ибни 
Суфён буд. Сарљун ибни Мансури Румї навиштаљоти Муовия ибни Суфёнро дар 
девони хирољ бар ўњда дошт. Абу Зуайзаа мавло ва котиби Абдулмалик ибни Марвон 
буд. Солењ ибни Абдуррањмон масъули девони хирољи Ироќ ва мутарљими девонњои 
шарќ дар давраи Њаљљољ аз маволї буд ва пеш аз он Зодон Фаррух масъули девони 
хирољ буд. Равњ ибни Занбоъ дигар аз нависандаи Абдулмалик ибни Марвон буд, ки 
ўро чунин васф намудааст: «Равњ ибни Занбоъ дар амонат шомї, дар хат ироќї, дар 
фиќњ њиљозї ва дар навиштан форсї». Нуфайъ ибни Зуайб аз котибони Валид ибни 
Абдулмалик, Лайс ибни Абуруќия котиби девони расоили Сулаймон ибни 
Абдулмалик ва котиби девони хотами вай Нуайм ибни Салома буданд. Исмоил ибни 
Абуњаким котиби Умар ибни Абдулазиз, Абулалои Солим сардори девони расоили 
Њишом ибни Абдулмалик буданд, Абдулњамиди Котиб сардори девони расоилро дар 
замони Марвон ибни Муњаммад бар ўњда дошт (3, 52-106). 

Дар асри Умавиён, ки ташкилоти девонї густариш ёфт, навиштањо бар ду гуна 
буд: тарассул ва тасниф. Тарассул низ бар ду гуна буд: 1) рисолањои сиёсї, 2) 
рисолањои ихвонї (14, 259).  

Бояд таъкид намуд, ки дар ќарнњои нахусти ислом насри арабї асосан бо фанни 
хитоба мањдуд буд. Хитоба дар ин давра ривољи фаровоне дошт. Насри арабї дар 
оѓоз эљозу ихтисор буд. Бад-ин маънї, ки аъроб суханони кўтоњ ва балеѓро 
меписандиданду ѓайри онро намепазируфтанд. Аз ин љињат мегуфтанд: «Бењтарини 
сухан кўтоњ бошаду таъсирбахш». Китобат пас аз зуњури ислом каму беш ривољ ёфт. 
Аммо эљоз дар он риоя мешуд. Бино ба андешаи Њанно Фохурї расоил, дарвоќеъ, 
хутбањои мактуб буд, ки масъалањои ахлоќї ва ташвиќ ба умури динї орї аз њар гуна 
ороишњои лафзї дар он меомад. Танњо њадафи расоил баёни ѓарази сиёсї ва динї дар 
кўтоњтарин сурат буд (14, 246). Гузашта аз ин девонњоеро, ки дар замони Умавиён 
таъсис ёфтанд, метавон чунин таќсимбандї намуд: 

1. Девони хирољ: Ибни Халдун онро «Девон ул-аъмол ва-л-љибоёт» (Девони 
амалњо ва ситониши андозњо) ном бурдааст. Аз маълумоте, ки вай дар ин бора 
медињад, маълум мешавад, ки ин девон фарогири ду бахш будааст: 1) девони хирољ, 2) 
девони љайш ва мўътаќид, ки кори ин девон аз вазифањои асосии кишвар мањсуб ме-
гардад (4, 302).  

2. Девони барид: Тибќи ахбори Љурљї Зайдон ин девон ќабл аз ислом дар назди 
эрониён ва румиён маъмул будааст (4,185). Вазифањои девони баридро метавон чунин 
хулоса кард:  

а) расонидани ахбори махфии халифа ба маъмурони олирутба;  
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б) тањияи гузориш аз авзои молии лашкар ва кишвар;  
в) таъмини амнияти роњњо ва амалиёти зиддиљосусї. 
3. Девони хотам: фармонњо ва ќарорњои аз љониби халифа содиршуда дар ин де-

вон сабту мўњргузорї мегардиданд.  
4. Девони љайш: Нахустин девоне буд, ки дар давраи халифаи дувум Умар таъсис 

ёфт. Баъди афзоиши шумораи лашкариён ва бархўрди мусалмонњо бо миллатњои ди-
гар ин девон густариш ёфт. 

5. Девони расоил: Њамон девони иншо, ки дар давраи Муовия таъсис дода шуд.  
Ба њар њол кори ин девонњо ирсоли номањои халифа ба минтаќањои гуногун ва 

сабти расоили воридотї бар ўњдаи он буд, ки бояд бо дастури халифа анљом дода 
шавад. Бино ба навиштаи Љурљї Зайдон дар ибтидо нависандагон фаќат дар 
дафтарњои молї ва лашкарї кор мекарданд. То поёни давраи хулафои рошидин 
шумораи котиб аз як ё ду беш набуд ва ба умури молию сипоњї мерасид. Аммо дар 
давраи Умавиён девони иншо ва китобат ба панљ шўъба таќсим шуд аз ин ќарор: 

1. Дафтари муросилоти махсуси мукотиба бо подшоњон, амирону устондорон; 
2. Дафтари муросилоти махсуси умури молї ва расидагї ба њисоби он; 
3. Дафтари муросилоти махсуси умури лашкарї ва сабти асомї ва мумаййизоти 

сипоњиён ва хазинаи артиш; 
4. Дафтари муросилоти махсуси умури шањрбонї ва гузоришоти љараёни марбут 

ба муомилоту диёт ва ѓайра; 
5. Дафтари муросилоти махсуси умури ќазоии махсуси сабти ањком ва шароити 

ќарордодњо ва ѓайра (4, 195).  
Њамин тариќ, халифањои Банї Умайя дар таъсис ва идораи девонњо аз маволї 

ёрї љустанд. Чунонки дар Ироќ девонњоро ба забони форсї, дар Шом ба забони румї 
ва дар Миср ба забони ќибтї ва юнонї менавиштанд, дар замони Абдулмалик ибни 
Марвон девонњо ба забони арабї тарљума шуданд (14, 258-259). Дар ин давра, ки ба 
таъбири Ибни Халдун «Ќавми араб аз хушунати бодиянишинї ба равнаќи тамаддун 
ва аз содагию бесаводї ба мањорати навиштан ноил шуданд ва дар миёни арабњо ва 
маволии онон устодоне дар нависандагї зуњур карданд» (8, 303) ва ин амал бо 
намояндагони ѓайриараб, хоссатан мардумони эронитабор, сурат гирифт. Гузашта аз 
ин онњо дар забони арабї чунон мањорате пайдо карданд, ки дар балоѓату 
нависандагї нуфузи бештаре пайдо карданд ва насри арабиро дар масири тозае ќарор 
доданд, ки Њанно Фохурї онро насри тафсилї номидааст (14. 259). 

Нахустин касе, ки дар санъати насри тафсилї табањњури том пайдо кард, 
Абулалои Солим ва шогирди ў Абдулњамиди Котиб буд. Абдулњамиди Котиб 
тавонист суннатњои нависандагии эрониро ба насри арабї дохил кунад. 

Перомуни ин ќазия Абўњилоли Аскарї, чунин изњори назар кардааст: 
“Абдулњамиди Котиб амсилаи китобатро аз забони форсї истихрољ кард ва ба 
забони арабї тањвил дод, далели ин иддао он аст, ки тарољими хутаби фурс ва 
расоилашон ба тарзи хутаби араб ва расоили он аст. Фурс њам амсоле дорад, назири 
амсоли араб аз лињози маъно ва сиѓа, ва чи басо лафзи форсї дар порае аз онњо 
фасењтар аз лафзи арабї аст”. Илова бар ин мефармояд, ки: “Касе ки тартиби маонї 
ва истеъмоли алфозро ба вуљўњи мухталиф дар забоне аз забонњо шинохт ва сипас 
забони дигар омўхт, метавонад дар таркиби калом ќоидањои якеро дар дигаре ба кор 
барад, чунонки Абдулњамиди Котиб услуби китобати худро аз порсї истихрољ 
намуда, дар арабї ба кор бурд, ки пас аз ў пайравони зиёде ёфт” (2,51).  
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Зимни тањќиќи осори Абдулњамиди Котиб, хоссатан дар “Рисола ила-л-куттоб”, 
“Нома дар мавриди фатњ”, “Дар васфи бародарї”, “андарзномањо”, “нома дар васфи 
сайд” ва “Номаи Абдулњамиди Котиб аз сўи Марвон ибни Муњаммад ба писар ва 
валиањди ў-Абдуллоњ” доир ба сарчашмаи эронии равиши нигориши нависанда 
таъкид мекунад. Аз љумла, ба татвили номањо ва тафсил дар баёни матолиби ў, бо 
мўќаддима оѓоз намудани рисолањо ва истифодабарии тањмидотро дар расоили 
Абдулњамид ва нависандагони баъдина мушоњида кардан мумкин аст.  

Њамин тариќ, девону девондорї дар хилофати араб аз фарњанги форсї интиќол 
ёфта, дар аксари умури девону дабирии хилофат форсизабонон иштиѓол доштаанд. 
Аммо, дар хилофати араб девону девондорї бо василаи фарњанги давлатдории 
форсњо роиљ гардида бошад њам, шеъру шоирї дар замони љоњилият равнаќ 
доштааст. Аксари муњаќќиќон ба он андеша њастанд, ки шеъру шоирї дар ќаламрави 
араб бештар шўњрат дошта бошад њам, мардуми он љо ба наср кам таваљљўњ 
медодаанд. Рољеъ ба ин ќазия Муњаммади Муњаммадї хулосаи аќоиди бештари 
муњаќќиќонро оварда, ки аксари эшон мўътаќид бар он будаанд: «Аъроб ба таври 
умум аз неъмати савод камбањра будаанд, босаводони эшон ангуштшумор ва кори 
нависандагї дар байни эшон беравнаќ будааст» (10, 320). Гузашта аз ин Ањмад Амин 
адаби порсиро бењтар аз арабї медонад ва чунин менависад: «Шояд шумо њам 
монанди ман мўътаќид бошед, ки адаби порсї адаби арабро ба ранги худ дароварда, 
сурати навине ба он бахшид» (1, 123). 

Дар оѓози даврони Банї Умайя чанд нафар нависандагон ва котибон дар 
сарчашмањо зикр шудаанд. Яке аз онњо Кумайт ибни Зайди Асадї ва дигаре 
Тириммоњ ибни Њаким мебошанд, ки ин ду дар асл шоир буда, китобат ва 
нависандагиро аз Руввият ибни Аъљољ, ки муддате дар Эрон мезиста, биомўхтаанд. 
Чунин ба назар мерасад, ки эшон дар пайгирї аз ў бисёре аз вожањои форсиро дар 
ашъори худ ба кор бурдаанд. Агар ба номањои эшон назар афканем, мебинем, ки бо 
таќлид аз ойини дабирии давлати Сосонї дар ин ќаламрав низ то андозае кўшиш ба 
номанигорї шудааст. Аммо наметавон ин давронро барои ташаккул ва густариши 
жанри тарассул ва номанигорї муассир донист. Зеро дар ин даврон номанигорї ба як 
ќонунияти хос надаромада, балки бо пайравї аз дабирии Сосониён аз љониби 
нависандагони мазкур навишторе боќї мондааст. Аз љониби дигар ашхоси мазкур ба 
шуѓли дабирї пайваста иштиѓол надошта, балки бо таќозои вазъияти замон ба ин 
њирфа рўй овардаанд. Аз ин рў, наметавон замони густариш ва пешрафти жанри 
тарассулро бар њамин замон марбут донист.  

Каме баъдтар, дар замони халифаи Умавї Њишом ибни Абдулмалик (724-743) 
котиби девони ў бо номи Абулалои Солим ва писаронаш Љабала ва Абдуллоњ зуњур 
карданд. Абулалои Солим ба њайси сарвари котибони дарбори халифа Њишом дар 
рушди номанигории араб сањми бориз гузошт. Бесабаб нест, ки Ибни Надим дар «ал-
Фењрист» ўро аз фасењтарин ва балеѓтарин нависандагони замон дониста, маљмўи 
рисолањояшро дар њудуди сад вараќ муайян кардааст. Абулалои Солим аз љумлаи 
чунин бузургон, мутарљим ва устоди Абдулњамиди Котиб мебошад. Оид ба 
фаъолияти ин нависанда профессор Низомиддин Зоњидов изњори назар намудаанд, ки 
ниёз ба такрори он нест (6, 30-45). Ањамияти номањои Абулалои Солим ва ба таври 
умум фаъолияти дабирии ў дар он аст, ки ин котиби номдори халифа-Њишом роњро 
барои шогирдаш-Абдулњамиди Котиб ва фанни номанигории араб њамвор намуд. 

Њамин тариќ, дар фарљом метавон ба таври мушаххас чунин хулосабарорї кард: 
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- Њунари нависандагї дар замони хилофати Умавиён марњалањои рушду 
такомулро сайр намуда, бо намояндагони мардумони эронитабор сурат гирифт; 

- Намояндагони эронї бо эњё кардани суннатњои номанигорї ва девонсолорї ба 
таќлид аз адабиёти тоисломии эронї, дар насри арабизабони ќарнњои нахусти ислом, 
хосса даврони Банї Умайя кўшиш ба харљ доданд; 

- Дар замони хилофати Умавї, хоссатан, њукумати халифа Њишом номанигорї 
пешрафт дошта, дар ин даврон фаъолияти дабири соњибтаљриба Абулалои Солим 
боиси пайдоиши жанри тарассул дар насри араб ва вусъати номанигорї дар адабиёти 
ањди Умавиён гардидааст ва роњро барои ибтикороти Абдулњамиди Котиб дар жанри 
тарассул њамвор кардааст; 

- Номанигорї то замони Абдулњамид ба ќолаби муайяни илмї надаромада ва 
чун жанри мустаќил шинохта нашуда буд. Бешак, хидмати Абдулњамиди Котиб дар 
насри арабї, пеш аз њама, он буд, ки ў нахустин маротиба бо услуби нав дар насри 
арабї роњи наверо боз намуд. 
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